Gottfried Heinemann
Grg. 466 A-468E (Zeyl's tr.)

466a4 {TTQA.} Tt o0V @1ic; koAakeia dokel oot etvat 1)
466a5 onTooLKy;
PO: What is it you are saying, then? You think oratory is flattery?

466a6 {2Q.} KoAaxelag pev ovv Eywye eimov HopLov. dAA'

466a7 oV pvnuovevels tAkovtog v, @ [wAe; Tl taxa

466a8 dotoels;
SO: I said that it was a part of flattery. Don't you remember, Polus, young as you are? What's to
become of you?

46629 {TTQA.} "AQ' 00V dok0oDOL 00l WG KOAKES €V TAIG MOAETL
466al10 @oavAoL vopiCeoSat ot ayaSot OrToQes;
PO: So you think that good orators are held in low regard in their cities, as flatterers?

466b1 {ZQ.} "Epddtnua touT' €0wtag 1) AGYoL Tvog aoxrVv Aéyels;
SO: Is this a question you are asking, or some speech you're beginning?

466b2 {ITOA.} "Egwtw &ywye. / PO: I'm asking a question.

466b3 {ZQ.} O0de vouileoDat Eporye dokoLOLY.
SO: I don't think they're held in any regard at all.

466b4 {ITQA.} TTog o0 vouileoSal; ob péylotov dbvaval év talg

466b5 TOAcOLV;
PO: What do you mean, they're not held in any regard? Don't they have the greatest power in
their cities?

466b6 {ZQ.} OUk, el t0 dVvaodal ye Aéyelg ayaSov TL elval TQ
466b7 duvvapéve.
SO: No, if by "having power" you mean something that's good for the one who has the power.

466b8 {TTIOA.} "AAA& v Aéyw ve. / PO: That's just what I do mean.

466b9 {ZQ.} "EAax10toVv TOlvLV HOL DOKODOL TV €V 1) TTOAEL
466b10 dUvaoSat ot Pr)ToQEC.
SO: In that case I think that orators have the least power of any in the city.

466b11 {TIQA.} T{ d¢; oV, omeQ ol TVEAVVOL, ATIOKTEVOACTY TE

466c1  Ov av fovAwvTal, kKol dPalgobvTat XorHata Kol ékBaAAovoy

466c2  éx TV MOAewV OV &v DOKT) avTolS;
PO: Really, don't they, like tyrants, put to death anyone they want, and confiscate the property
and banish from their city anyone they see fit?!

466¢3 {ZQ.} NT1) toVv kOva, apgryvow pévtot, o IoAe, &' éxdotov

466c4 v Aéyelg TMOTEQOV AVTOC TADTA AEYELS KAL YVOUNV 0AUTOD

466c5 amopalvr, 1) épE EQWTAG.
SO: By the Dog, Polus! I can't make out one way or the other with each thing you're saying
whether you're saying these things for yourself and revealing your own view, or whether you're
questioning me.

466¢c6 {TIOA.} "AAA" Eywye o€ épwtw. / PO: I'm questioning you.

466¢7 {ZQ.} Elev, © @ide Emeita dV0 dpa pe EQWTAc;
SO: Very well, my friend. In that case, are you asking me two questions at once?

1 "They see fit": dokei autois. Schleiermacher has "... ihnen gut diinkt". - GH (23.5.2011): was ihnen pafst



466c8 {ITQA.} I1ac dvo; / PO: What do you mean, two?

46609 {2Q.} Ovk &t 00t Tws EAeyes: ""H oVXL amokTeEVOAOLY

466d1 ol 01)T00eC 0UG (v PovAwVTAL WOTEQ OL TVEAVVOL, Kol XOTHATa

466d2 apagovvtal kat EEeAabvouoty €k TV MOAewV OV av dokT)

466d3 avTolg;"
SO: Weren't you just now saying something like "Don't orators, like tyrants, put to death anyone
they want, don't they confiscate the property of anyone they se fit, and don't they banish them
from their cities?"

466d4 {ITOQA.} "Eywye. / PO: Yes, I was.

466d5 {ZQ.} Aéyw toitvuv oot 6tL 000 TalT' €0TLV T £QWTHATA,
466d6 xkal amorpvovpal yé oot TEOg &LPOTEQN. PUL YAQ, @
466d7 TlwAe, éyw kai TOLG ENTOQAS KAL TOUG TVEAVVOUG dvvaoSat
466d8 pEv €v Talc MOAETLV OULKQOTATOV, WOTEQ VUVIT) EAgyov: oudév
466el yap molelv @V PovAovial we émog elmely, molelv uévtoL 6t
466e2 ov avtoic don) BéATioToV eivat.
SO: In that case I say that there are two questions, and I'll answer you both of them. I say, Polus,

that both orators and tyrants have the least power in their cities, as I was saying just now. For they
do just about nothing they want to, though they certainly do whatever they see most fit to do.

466e3 {TTQA.} OvkobVv TovTO €0tV TO péya dOvaoSal;
PO: Well, isn't this having great power?

466e4 {ZQ.} OVy, &g vé pnow I1wAoc. / SO: No; at least Polus says it isn't.
466€e5 {TTOQA.} "Eyw o0 onuu enut pév ovv éywye. / PO: Isay it isn't? I certainly say it is!

466e6 {ZQ.} Ma tov—o00 00 ye, émel 10 péyoa dOvaoSat épng

466e7 ayaSov eival T duvapévo.
SO: By ..., you certainly don't! since you say that having great power is good for the one who has
it.

466€8 {TIOQA.} Pryuiyop ovv. / PO: Yes, I do day that.

466€9 {ZQ.} "AyaSov ovv olel eivay, Eav TIG o) TadTA & AV

466€e10 dok1) avTE BEATIOTA €lval, VOOV un éXwV; kal ToUTO KaAelg

466ell ov péya dOvaoSay
SO: Do you think it's good, then, if a person does whatever he sees most fit to do when he lacks
intelligence?? Do you call this "having great power" too?

466e12 {TTOQA.} Ovk €ywye. / PO: No, I don't

46613 {ZQ.} OvkoDV amodel&els ToLg Or)ToQAC VOUV ExovTag Kol

467al Téxvnv TNV ONTOOLKNV &AAN T koAakelav, epé EEeAéyEag; el

467a2 0¢ pe Edoelg AVEAEYKTOV, OL OT)TOQEC OL TTOLOVVTEG €V TAlS

467a3 mOAeov &t DOKEL AVTOIG Kot Ol TOQAVVOL 0VOEV AyaS0V TOUTO

467a4 kexktoovTay, 1) € dVVALLIC E0TLV, WS OV @1)g, dyaddv, 10

467a5 0 TOLELV AVEL VOU & DOKEL Kol oL OHOAOYEIS KaKkOV elva

467a6 1) ov;
SO: Will you refute me, then, and prove that orators do have intelligence, and that oratory is a
craft, and not flattery? If you leave me unrefuted, then the orators who do what they see fit in

their cities, and the tyrants, too, won't have gains any good by this. Power is a good thing you say,
but you agree with me that doing what one sees fit without intelligence is bad. Or don't you?

2 "Intelligence": nous. Schleiermacher's "Erkenntnis" isn't better. But note that having nous here serves as a
criterion for being a practitioner of a craft (fechné, cf. e13-al where kai = "that is"; see Penner 1991, 156).



467a7 {ITQA.} "Eywye. / PO: Yes, I do.

467a8 {ZQ.} TTdg v oV ol PrjToeg péya dUVALVTO T) ol TVPAVVOL

46729 ¢&v taig moAeowy, Eav un Zwkoatng é€eAeyx O o IwAov 6Tt

467al0 molovowv & BovAovTal
SO: How then could it be that orators or tyrants have great power in their cities, so long as
Socrates in no refuted by Polus to show that they do what they want?

467b1 {ITQA.} O0tog dvrjo— / PO: This fellow--

467b2 {Z2Q.} O0 pnuL motetv avtovg & BovAoviar aAAG 1 EAeyxe.
SO: --denies that they do what they want. Go ahead and refute me.

467b3 {TIQA.} Ovk &oTt WHOAGYELS TTOLETV & DOKEL aVTOIC BEATIOTA
467b4  eivay [tovtov mpdoSev];
PO: Didn't you just now agree that they do what they see fit?

467b5 {2Q.} Kai yop vOv opoAoy®. / SO: Yet, and I still do.

467b6 {TIQA.} Ovk ovv mowovowv & BovAovta; / PO: Don't they do what they want, then?
467b7
467b8
467b9 {ZQ.} dnut. / SO: That's what I say.

{(ZQ.} OO enut. / SO: I say they don't.
{ITQA.} TTorovvteg & dokel avtols; / PO: Even though they do what they see fit?

467b10 {TIOA.} Zx€tALd ve Aéyelc kal UTTEQPUN, O LOKQATEG.
PO: What an outrageous thing to say, Socrates! Perfectly monstrous!

467b11 {ZQ.} M) kaknyopel, @ Apote [ToAg, tva moooelnw o€

467cl kot oé AAA" el pév Exelg Epé épwtay, Emideléov 0Tt

467c2 1pevdopat, el d¢ pr), avTOG ATIOKQLVOUL.
SO: Don't attack me, my peerless Polus, to address you in your own style. Instead, question me if
you can, and prove me that I'm wrong. Otherwise you must answer me.

467c3 {TIQA.} "TAAA" €9€Aw amoxpiveoSay, tva kat eld® dTL
467c4 Aéyeic.
PO: All right, I'm willing to answer, to get some idea of what you are saying.

467¢c5 {Z£Q).} TTétegov ovv oot dokoDaLV ot &vSQwToL To0TOo Bov-

467c6 AeoSal 0 v MEATTIWOLY EKAOTOTE, 1) €KELVO 0D EVEKA TIQAT-

467c7 tovov TOLS' 0 TEATTOVOLV; OlOV Ol T PAQHAKA TILVOVTEG

467c8 mapa TV IATEOV MOTEQOV 00L DOKOVOLV TOUTO BovAeoSat

467c¢9 OmeQ MOLOLOLV, TVELY TO QAQHAKOV Kal AAYELVY, T) EKELVO,

467c10 1o vywaivery, o0 éveka mivovow; {—ITQA.} AnAov 6t 10

467d1 vVywiverv.
SO: Do you think that when people do something, they want the thing they're doing at the time,
or the thing for the sake of which they do what they're doing? Do you think that people who take
medicines prescribed by their doctors, for instance, want what thy are doing, the act of taking the
medicine, with all its discomfort, or do they want to be healthy, the thing for the sake of which

they're taking it?
PO: Obviously they want their being healthy.




{—XQ.} Ovkovv kat ol TAéovTég Te Kl TOV AAAOV

467d2 xonuatiopov XenHatlopevoL oL touTo oty O BovAovtal, O

467d3 molovow Exdotorte (Tig Yo BovAetan mMAELY Te kat KLvdv-

467d4 vevew kal moaypat €xewv;) AAA' €ketvo olpat ov éveka

467d5 mAéovowv, mAovtelv: mAoVTOL YaQ Evera mAéovowy. {—TTQA.}

467d6 Ilavv ye.
SO: With seafarers, too, and those who make money in other ways, the thing they are doing at the
time is not the thing they want -- for who wants to make dangerous and troublesome sea-
voyages? What they want is their being wealthy, the thing for the sake of which, I suppose, they
make their voyages. It's for the sake of wealth that they make them.
PO: Yes, that's right.

{—ZQ.} "AAA0 Tt 00OV 0UTw KAl TTEQL MAVTWV; €AV TiC
467d7 tLmoatty éverd tov, oL ToUTO BovAetan O MEATTEL, AAA' EKELVO
467el o0 éveka moattey; {—ITQA} Nat.
SO: Isn't it just the same in all cases, in fact? If a person does anything for the sake of something,
he doesn't want this thing that he's doing, but the thing for the sake of which he's doing it?
PO: Yes.

{—ZQ.} "AQ' oUv éoTv TL TV
467e2  Ovtwv O oUXLTTOL AYASOV V' €0TLV 1) KakoV 1] Heta& tovTwy,
467e3 oUte dyaSov oUte kakov; { —ITQA.} TToAAT) avaykn, @ Lw-
467e4 wQottec.
SO: Now is there any thing that isn't either good, or bad, or, what is between these, neither good nor
bad?
PO: There can't be, Socrates.?

{—ZQ.} OvkoOV Aéyelg elval dyadov pev copiav te kal
467e5 Uyielav kal MAODTOV Kal TAAAQ T TOLADTA, KAKA O€ TavavTia
467e6 tovtwv; {—ITQA} "Eywye.
SO: Do you say that wisdom, health, wealth and the like are good, and their opposites bad?
PO: Yes, I do.

{—XZQ.} Tax 0¢ prte dyaSa punfte

467e7 kaka dga Toldde Aéyels, & éviote EV HETEXEL TOV dyaSov,

468al ¢éviote d& TOL KAKOU, €VioTe O& oLDETEQOY, OloV KadnoSat kal

468a2 PodiCewv kai TEéxewy kail AL, kat olov av AtSovg kat EVAa

468a3 kal TAAAa T& TOXDTA; OV TALTO AéYels; ) AAA' dtta kaAelg

468a4 ta unte dyada pnte kakd; {—ITQA.} Ok, aAA&x tavta.
SO: And by the things which are neither good nor bad you mean things which sometimes partake
of what's good,* sometimes of what's bad, and sometimes of neither, such as sitting or walking,
running or making sea voyages, or stones or sticks and the like? Aren't these the ones you mean?
Or are there any others that you call things neither good nor bad?
PO: No, These are the ones.

468a5 {— XQ.} ITotegov oDV T petall Tavta EVeKa TV AYASWV TIRAT-

468a6 TovOLV TV MEATTWOLY, T) Tayada twv petald; {—ITQA.} Ta

468bl peTaEL OMTIOL TV AYASWV.
SO: Now whenever people do things do they do these intermediate things for the sake of the
good ones, or the good things for the sake of the intermediate ones?
PO: The intermediate things for the sake of the good ones, surely.

3 The negation is missing in the Greek. Schleiermacher inserts "eins von diesen".
4If I have grasped Penner's point right, "partaking" (metechein) is the key term in the argument.



{—2Q.} To ayaSov doa dlwkovteg
468b2 kai PadiCopev Otav Padilwpev, oldpevol BEATIOV elval, Kol
468b3 10 évavtiov éotapev 6Tav ETTWEV, TOD AUTOL EveEKka, TOU
468b4 ayaSovr 1) ov; {—TIQA.} Nad.
SO: So it's because we pursue what's good that we walk whenever we walk; we suppose that it's
better to walk. And conversely, whenever we stand still, we stand still for the sake of the same
thing, what's good. Isn't that so?
PO: Yes.

{—2Q.} O0koLV K&l aToKTEVL-
468b5 pev, el Tv' dmokTelvupey, Kol EkBAAAOMEY Kol dpatgoveda
468b6 xorjuata, olopevoL dpetvov etvat Uty tadta Ttotety 1) prj; {—
468b7 TIQA.} TTavv vye.
SO: And don't we also put a person to death, if we do, or banish him and confiscate his property
because we suppose that doing these things is better for us than not doing them?5
PO: That's right.

{—XQ.} “Evex’ dga To0 dyaSov anavta
468b8 tavta mowovowv ol moovvteg. {—ITQA} DL
SO: Hence, it's for the sake of what's good that those who do all these things do them.
PO: I agree

{—XQ.} Ovkovv
468b9  wpoAoyrioapev, & €vexkd TOL TOLODUEY, Un ékelva BovAeodat,
468cl AAA' éketvo o0 éveka tavta moloLpev; {—TTQA.} MaAwota.
SO: Now didn't we agree that we want, not those things that we do for the sake of something, but
that thing for the sake of which we do them?
PO: Yes, very much so.

468c2 {—ZQ.} Ok doa opdttery PovAdueda ovd' ExPAAAeLy Ek TV

468c3 mOAewv 0VDE XN UATA APAREITIAL ATALS 0UTWG, AAA" €y

468c4  pev weéApa 1) tadta, BovAdueda mEATTEY avT, PAaPeoa

468c5 0¢& dvta oL PovAdueda. T Yo AyaSa BovAduedSa, ws @1)g

468c6 oU, tax O¢ prTe Ayada pnite kaka oL BovAdueSa, ovdE T

468c7 kakd. 1) yaQ; aAndn oot dokw Aéyewv, @ I1wAg, 1) ov; Tl

468c8 ovk amokpiv; {—ITQA.} "AANSA.
SO: Hence, we don't simply want to slaughter people, or exile them from their cities and
confiscate their property as such; we want to do these things if they are beneficial,® but if they are

harmful we don't (sc. want, GH). For we want the things that are good, as you agree, and we don't
want those that are neither good nor bad, nor those that are bad. Right? Do you think that what

I'm saying is true, Polus, or don't you? Why don't you answer?
PO: I think it's true

5"For us" (hémin) did not occur earlier. I doubt that it adds anything to the meaning of "good". Otherwise, Polus is
being deceived.

¢ Both ouk ... haplds houtds and all” ean etc. qualify boulometa. Stripped of the context, the translation might leave it
open whether "if ..." qualifies "we want" (which gives the correct meaning) or "to do".

It should be also noted that Zeyl leaves héi tauta (c4; “as such”, i.e. beneficial) untranslated.



468d1 {ZQ.} OvkovV elmteg TabTA OLLOAOYOUEY, €L TIC ATTOKTELVEL

468d2 Twva 1) éxPaAAeL €k MOAewG 1) dpalgeital xorjpata, eite

468d3 TtVURaVVOG WV &ite ONTWQ, OLOHEVOS KLLELVOV ElVaL AVTQ, TUYXA-

468d4 veLdE OV kAKLOV, 0UTOG d1TOL ToLeEL & DOKEL AVTQ' 1) YAQ; {—

468d5 TIQA.} Nat
SO: Since we are in agreement about that then, if a person who's a tyrant or an orator puts
somebody to death or exiles him or confiscates his property because he supposes that doing so is
better for himself when actually it's worse, this person, I take it, is doing what he sees fit, isn't he?
PO: Yes.

{—20Q.} "AQ' o0V kal & fovAetal, eimep TVYXAVEL
468d6 tavta kaka dvia; Tl ovk amokivr; { —TIQA.} "AAA' 00 pot
468d7 dokel molelv & BovAeTalL.
SO: And is he also doing what he wants, if these things are actually bad? Why don't you answer?
PO: All right, I don't think he's doing what he wants.

{—XQ.} "Eotiv o0V OTtwg 6 ToloDTog
468el péya dUvatal €v 1) mOAeL TavT), elmteQ €0l TO péya dvva-
468e2 oSat dyaddv Tt kata TV onv opoAoyiav; {—ITQA.} Ovk
468e3 Eotuv.
SO: Can such a man possibly have great power in that city, if in fact having great power is, as you
agree, something good?
PO: He cannot.

{—ZQ.} "TAANSN doa éyw EAeyov, Aéywv OTL EoTLy &v-
468e4 SowTmoV MOODVTA €V TTOAEL & DOKEL AVTQ T pHEYa dVvVaoSatl

468e5 unode motetv & fovAetaL.
SO: So, what I was saying is true, when I said that it is possible for a man who does in his city

what he sees fit not to have great power, nor to be doing what he wants.
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